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Language Matters is the official Newsletter of CLC,
e astudent corner for learners of Chinese to share their experience and concerns;

which serves as

e a platform for teachers at CLC and other similar institutions to share their views;
e aresearch corner to share notes on language and culture;
[ ]
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a bulletin board to publicize CLC activities and related news in our field. Selizrs "fl"'}
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For CLC students and alumni to share their learning experience. Dr. LEE Siu-lun
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For Chinese teachers to exchange views. Ms. CHEN Fan
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For discussions o Dr. WONG Ho-put

language and culture.
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CLC activities and news in teaching Chinese as a foreign/second language.
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Editorial Board/s &

Ms. CHU Hsiao-mi
Ms. MAK Suet Chi

From the Editor

Language Matters(LM) is published regularly 3 times a year. Submissions for publication are welcome from all
CLC teachers, students and alumni, as well as those who are involved with either teaching or learning Chinese
(including Putonghua and Cantonese). Please send to:

Editor, Language Matters

Chinese Language Centre

Fong Shu Chuen Building

The Chinese University of Hong Kong, Shatin, N.T., Hong Kong

Notes for submission:

1. Language : Either in English or in Chinese.

2. Length : Between 300 to 500 words, no longer than 800 words in any case.

3. Focus : Should be related to either learning or teaching Chinese, including cultural aspects of language
learning.

LM is distributed to about 500 to 800 programmes and individuals in the field of teaching Chinese as a Second
or Foreign Language, both local and international, in either electronic or printed form.

Address : Continuing Education Section
Yale-China Chinese Language Centre
The Chinese University of Hong Kong
Fong Shu Chuen Building

Shatin, New Territories, Hong Kong, SAR

University Programme Section
Yale-China Chinese Language Centre
The Chinese University of Hong Kong
LG9, K.K. Leung Building

Shatin, New Territories, Hong Kong, SAR

Tel. (852) 3943 6727

Fax (852) 2603 5004

Email clec@cuhk.edu.hk

Web site: http://www.cuhk.edu.hk/clc
Find Us On f

facebook

http://www.facebook.com/CLCCUHK

What is expressed by individual contributors only represents the writer's perspective, please note source if quoted from Language Matters.
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A SN University Programme Section
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Nationality: Korea
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Nationality: South Africa

| have been living in this cosmopolitan city of Hong Kong for almost 5 years
now. It has broadened horizons and enlarged my heart. During this time | have
experienced and learned so much that | would not know where to start, if | am to
share my impressions.

In many aspects, my cultural background, lifestyle and way of thinking are
very different from the Hong Kong way of thinking and doing things. | had to adapt
and learn many new things from scratch, after arriving in this unfamiliar
environment. That included language and work environment.

Even though | grew up on a farm, | actually really like living in this lively big
city. | really think that Hong Kong is one of the world's best. Hong Kong has a
combination of high rise buildings as well as nature, it's people include Asian
people as well as people from all over the world, which allows for a very rich and
diverse cultural lifestyle.

In terms of language, | had the opportunity to acquire basic Mandarin
proficiency. Even though Cantonese is the mother tongue of most of Hong Kong
citizens, more and more people are able to converse in Mandarin, which
increases the opportunity to practice Mandarin.

In my opinion, Hong Kong's freedom is one of its most outstanding
advantages. Hong Kong has freedom of press, religious freedom, freedom of
speech as well as free trade.

Observing this society, | have noticed a few interesting contradictions: Most
notably with regards to personal space and interpersonal relations, and living
standard.

Let me start with personal space and interpersonal relations. Because of
Hong Kong's population density, it sometimes feels as if one has no personal
space. While traveling on the train you will have people standing really close to
you on all sides. But | also found that even though many people have been
staying in one place for a long time, they would not know who their neighbors are.

Another interesting observation concerns Hong Kong people and their
mobile phones. They are constantly using their phones. Because of the
advancement in internet technology people can maintain contact with large
number of people, but many young people spend so much time on the internet
that face to face interaction becomes less and less, resulting in distant human
relationships.

In terms of living standard, it seems as if people sometimes work so hard to
be able to live a life of materialistic pleasure, that they end up not really having
time to enjoy life. And in the process of raising their standard of living, they often
sacrifice their family life, which defeats the purpose in a way.

In summary, in many aspects Hong Kong is very much like other
cosmopolitans, but is also very unique in many ways. | am really honored to have
the opportunity to live and have studied in such a special city. | still want to
explore Hong Kong more and get to know its people. | believe that a city's real
wealth and treasure are it's people.
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Comparison Between Putonghua and Cantonese

1 ~“¥ ] Ms. CHEN Fan
Putonghua Programme Division University Programme Section
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F[iE]—FI Mandarin : £} mai % %
/71 Cantonese : i naam/ laam B R B S B g
% English : to step; to stride; to step forward B#¥. © CHRATHLR S5 SRAL - LS
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Shangge libai wode xiangging péngyou Xué’ér ji¢hiin, wo
dang tade banniang. Ta jin xinfang zhiqian, yiding yao xian
maiguo hudpén. Tingshud zhéyang hui dailai jili hé haoyun.
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Zhezhang zhaopian I nage nuhaizi jiushi nide péngyou ba?
Ta ba lidn dou gaizhe, shénme y¢ kanbudao, bu pa béi hud
shao shang ma?
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Buyong pa, qishi gidn yitian wanshang women yijing gén
Xué’ér lianxi le héndud ci, jiu shi bizhe yanjing z6u dou méi
wenti.
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§euhnggo lalhbaal ngohge Heunggong pahngyauh Syutyih
gitfan, ngoéh jouh kéuihge buhnnéung. Kéuih yahpheui
sannglik jichihn, yiu naamgwo yatgo fopuhn sinji dak.
Tengginwah, gamyéung wuih daai laih gatleih tuhng
houwahn woh.
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Nijeung séung léuihbihn gogo néuihjai jauh haih néih go
pahngyauh lah ? Kéuih muhngjyuh faai mihn, mat dou tai
thdou, pa tpa béi di f6 sTuchan ga?
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e
Msai géng, keihsaht kahmmaahn ngéhdeih yihging tuhng
Syutyih lihnjaahpjé héudo chi, janhaih mi maaih ngédahn dou
sik haahng lo!
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%4 Language Mgtters No. 29, Autumn 2010.
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Teaching The Evolution of Chinese Character
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Generic and specific topics in CSL teacher training: Do teachers
practice what they preach?

(adopted from “Generic and specific topics in CSL teacher training: From beliefs to practices”, a paper presented in
CARLA LTE international conference, Minnesota, USA, 21 May, 2011)

Abstract

Language institutes always concern about
language teachers’ views and beliefs about
language. Teachers taking a structural view and
teachers taking socio-cultural views may result in
different classroom activities and as result affects
learners’ learning focus and learning outcomes.
Nowadays most language teachers at university
level already had formal training in linguistics,
TESOL and Ilanguage teaching theories.
Traditional language teachers’ education provides
trainings in skills of teaching, for examples, how to
handle questions in language classrooms, how to
effective organize learning activities, etc.
However, in the language teaching field, it is
important for the teaching team to share
consistent language views. This paper focuses
on the training of language beliefs. We will look at
how difficult it is to elicit teachers’ language views
and beliefs. We will look at how classroom
observations can help in this aspect of teachers’
training.

Introduction: Essentials in language teachers’
training

There is a common belief that teacher education
“is thus concerned with providing opportunities for
trainees to develop their knowledge, awareness,
beliefs, and skills, and finding ways of establishing
connections among these dimensions of teaching
through the experience of teaching itself and
through reflecting on that experience.” (Richards,
Ho & Giblin 1996)

Language teachers’ trainings include three basic

areas:

1. Knowledge - contains linguistic knowledge,
pragmatic knowledge and cultural knowledge
of the target language

2. Skills — relate to technique of handling
classes, question & answer techniques,
techniques of handling class time, etc.

3. Views and beliefs about language and
language learning — structural, pragmatics
and socio-cultural perspectives.

2+ 4 Dr. Siu-lun LEE
University Programme Section
B

How and how well teachers develop in these
dimensions become crucial in language
teaching. In this paper, | am focusing on
teachers’ beliefs about language through
observing teaching activities, which is
observing the reflection of beliefs in practices.

Teachers’ beliefs: Structuralism and Socio-
cultural theories about language teaching

There are lots of discussions and comparisons
(Richards & Rodgers 1986) about
structuralism (Noam Chomsky 1957) and
socio-cultural  theories about language
teaching and learning (John Searle 1969, M.
A. K. Halliday 1973, Dell Hymes 1972, John
Gumperz 1972, Henry Widdowson 1972,
1978, Lev Vygotsky 1986) approaches in
language teaching. Strucutralists focus on
language form. A language contains a set of
rules, rules of pronunciation, rules of
grammar, etc. Learning of a language means
understanding and producing the language
according to these rules. Teachers taking this
view will consider accuracy and correctness
as the main focus in classroom activities. On
the other hand, socio-cultural theories focus
on language use. Questions like, “Can the
students use the target language to
communicate”, “how fluent and proficient
students can use the language in real life
settings”, “how could teachers improve
students’ language use in different real life
settings” are major concerns. Languages are
learnt for communication, for establishing
social network and for accomplishing real life
tasks. Language views can be reflected in

Language Matters Spring 2013 7
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language textbooks, curriculum planning and
teachers’ classroom activities.

Keywords in teaching Chinese as a foreign
language nowadays are “proficiency based”
and “pragmatic based”. A series of teachers’
trainings focuses on pragmatic based and
proficiency based teaching techniques has
been carried out. This paper focuses on
teaching activities observation and how
teachers’ beliefs about language and language
teaching show in their teaching activities. In
CLC, all teachers will go through a 2-year
teachers’ training series. The training series
focus on proficiency-based teaching. The
training series consist of Micro and Macro
levels. Micro-level trainings contain language
specific trainings, for examples teaching -of
sounds & tones, vocabulary teaching, etc.
Micro-level trainings also include teaching skills
trainings, such as using multimedia classroom
and question & answer technique, etc. Macro-
level focuses on beliefs about language and
about language learning.
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CLC academic workshops and seminars for teachers
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Korean TV stars visited CLC alumni

2012 =+ 11 Korean TV Programme “My Queen” footage production in Hong Kong. Celebrated Korean TV
; | ep star Mr. KIM Min Jong and Mr. KIM Soo Ro interviewed CLC 1986 alumni couple, Mr. KIM Woon
1241 H [ Young and Ms. JEONG Do Kyung, together with CLC teachers.
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I;rom left: CLC student trainee Miss Ariel KIM, Mr. KIM Min Jong, Ms.
CHU Hsiao-mi, Dr. WANG H. B., Mr. KIM Soo Ro, CLC student trainee
Miss JEONG Woo Jeong, Ms. Ellen MAK. . P . R -
& EEC - e Damel Kim (7 )7 7"5‘?@{@
g.iw: FUEFHINAN - 7 IR R e

4\7 "f‘gﬂ ;Eu 2
Alumni Mr. KIM Woon Young (left) and his son Daniel Kim
(right) having a picture in the Putonghua classroom with CLC
Putonghua teachers. Note: alumni Ms. JEONG Do Kyung was

Tl 9 2T o 33 g3 2 - o asked to excuse on that day by the TV programme team for a
1 O E‘.Zﬁ'_ lﬂ "g Y A #h ¥= ¥ genuine interview of her teachers and family members.
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50th anniversary event — Chinese Penmanship Competition
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Chinese Penmanship Competition was completed in late 2012.

shown below:
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Centre received 35 valid submissions. List of winners is
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Ms. Jessica LAM
59 [

Ms. Yumiko HONDA
FERES

Bl ]"E]f”hﬁ‘ Z[| CLC Facebook #f- ET (facebook.com/CLCCUHK)
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eremony Walkathon and Carnival

The Chinese University of Hong Kong (CUHK) turns 50 in
2013, and so is CLC. To commemorate this significant milestone,
after the call of CLC director, nearly 40 CLC teachers, staff, students
and their families joined the CUHK 50th Anniversary Kick-off
Ceremony + Walkathon and Carnival on 27 January, to celebrate the
special moment of the golden jubilee.

ERH = 5
The CLC walking team

Pz i s AR
CLC 50th Annlversary home page

www.cuhk.edu.hk/clc/50

CLC/CUMHXK 50TH Anniversary
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The CLC booth and the responsible staff in the carnival

FEE [P
Language Matters:

Language and Culture Research
Special Issue

[5#+ Language Matters [ I 2002 =& g]JF[|I'] =
PTES AER

Collection of teachers
academic  papers ever
published in Language
Matters during 2002 to
2012.
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Retired High Commissioner of India to UK and
ex-
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F % Y8 Letter from alumni

5T (1974-1975)
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antonese class 1974-75

ambassador of India in Beijing

Dear Dr. Wu,

At the outset I would like to compliment you and your colleagues at the Yale-China Chinese Language Centre on the
occasion of its 50™ anniversary. As one of the older alumni I am particularly proud that the Centre has over the years grown
from strength to strength.

I joined the Centre in October 1974, and even though it was a long time ago, my memories of that occasion are still quite
fresh. As an Indian Foreign Service officer, at the start of my career I had opted to study Chinese as my compulsory foreign
language and had expected to be asked to learn Mandarin. But just before leaving for Hong Kong I was advised that I would
have to learn Cantonese. Mandarin was supposed to be tough enough to learn with its four tones but Cantonese with its seven
tones sounded forbidding! As we crossed over to Kowloon on the Star Ferry on the first day of school I wondered whether 1
would be able to cope.

The first few weeks were not easy because mastering the intricacies of the tones was like going through a series of
nightmares. But with the help of a very friendly and supportive faculty I navigated that phase till I realized that it was all in the
head which I did not have to move around to articulate any particular tone in question! The greatest credit for this goes to our
then class head Ms. Wong Nga Ching who along with being a tough task master was also a gentle guide who helped us
foreigners wade in and then begin to confidently swim into spoken Chinese. The other faculty members were equally
supportive and positive in their approach.

As the weeks passed and I moved simultaneously into the intricacies of the written language life became more
complicated and my studies kept me more engrossed than before. On account of my professional requirements I had to
increasingly focus on the written language. This was not quite normal for most foreigners learning Cantonese but the Centre
was flexible and arranged individual classes for me for this purpose. This was a new dimension and written Chinese including
newspaper reading required even harder work and application. My teachers were firm but patient and ever helpful and I was
able to successfully cross this bridge too with their advice and support.

While living in Hong Kong, to hear the language spoken and written on billboards and other public places and facilities
was a great help in learning the language. For instance, I learnt a very large number of characters from advertisements and
public notices!

During our stay at school our teachers organized social outings to help us get familiar with the Chinese life style, food
and daily conversation. We were even taught how to order Chinese food! This was very enjoyable and a productive activity of
which I have fond memories.

Before I knew it a year and a half had passed and I had to wean myself away from School and get back to full time
professional work as a diplomat. The discipline, rigour and hard work that goes into learning to speak, read and write Chinese
with some degree of fluency and accuracy has held me in good stead in my professional career of 38 years as an Indian
diplomat. More importantly, study of the Chinese language greatly facilitated my work on China where I also served as India’s
Ambassador from 2003 to 2006.

I recall my time at the Yale-China Centre of the CUHK with nostalgia, pride and warmth. It helped shape my future
career and develop a greater understanding of India’s biggest and most important neighbor, its people and its traditions.

I wish the Centre further success in the years ahead.

Language Matters Spring 2013 13
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Gratitude tea reception for pantry facilities donor

F?ﬁ'ﬁ?*?ﬁ%ﬁﬁﬁﬂ%&iﬁflﬁ*ﬁ*% University Programme Section of the Centre is located at the
ey }%‘ﬁ%fég%iﬁ%jﬁ%j} lower-ground floor of Leung Kau Kui Building (KKL). With the
ﬂr P - 4 ﬁli%)? generous donation of Manlan Shih of Fo Guang Vihara (a master of a

Buddhist organization), the pantry there is now equipped with brand new

eI G ﬁij ¥ A
2013 & 1 %] 28 E'?UI%HRI/ J\gﬁf’,mm
A R O

fixtures and fittings and is named “Renjian xiaochu”, literally means the
kitchen for mortals. Co-hosted with the Research Institute of Humanities,

we were honored to invite Manlan Shih’s presence in a gratitude tea

FER “?f'ﬁ O R EE g R f{ L[' H reception held at the Arts and Humanities Hub on 28 Jan 2013.
b EIJ;F[H = o f R E FEU N Participants included representatives from Department of Chinese
P[RR A ﬂ'?ﬁ B S - Language and Literature, Department of History, Department of Cultural

and Religious Studies and Office of Institutional Advancement.

~ AR B
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Manlan Shih of Fo Guang Vihara (6" right, back row) and users of KKL-LG Pantry at the tea reception.
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2013 calendar

Regular credit-bearing programmes

Putonghua, Cantonese and Chinese Reading for non-native speakers

Location: CUHK Shati
ocation atin campus ww.cuhk.edu.hk/clc/regular.htm

4 June to 23 August
Orientation: 31 May

- 16 September to 6 December
- Orientation: 12 September

Summer term 2013

Fall term 2013

Hong Kong PRINCH (Language & Culture Immersion in HK), Fall 2013

A 3-credit Putonghua/ Cantonese course for CUHK International undergraduates and exchange students and

CLC Cert./ Dip./ A. Dip/ students.

Date: September 18 to December 4, 2013 (every Wednesday. Special activities on weekend subject to further notice).

Highlights: (1) A trio of teaching modes is adopted to include language knowledge (big class), language activities
(small class) and language practices (visits). Each session puts emphasis on apphcatlons and actual practices.
(2) Carefully selected assistant teachers coach students at a ratio of |’ ; !
1:5 students.

Themes: history and tradition, business and enterprise, economy and living,
modern living, education and culture.

Programme details will be available in June. A general introduction
of PRINCH is available at www.cuhk.edu.hk/clc/princh

Summer intensive short programmes

www.cuhk.edu.hk/clc/summer

PTH Level 1,
S2 (4 weeks) July 4-31
CAN Level 1 Open to all
S3 (3 weeks) August 5-23 PTH Level 1
* International Summer School Tulv 2- A (s PTH Level 1-2,
uly 2- Augus For current university students
" (ISS, 5 \_’Veeks) CAN Level 1 and high school seniors who
Intf:rnatlonal Summer School- have received a confirmed offer
Chinese Language Programmes August 9-30 PTH Level 1-4 | from recognized universities

(ISS-CLP, 3 weeks)

*Programmes run by CUHK Office of Summer Programmes

Evening/ weekend part-time programmes
* Putonghua, Cantonese and Chinese Reading for non-native speakers
¢ Putonghua and Cantonese for native Chinese speakers
Most classes start in January, April, July and October, with some in May and September.
Location: Tsim Sha Tsui Learning Centre/ Shatin campus
www.cuhk.edu.hk/clc/part-time
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